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Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de a 
Instrucöiuni de utilizare
RRRRoooommmmaaaannnniiiiaaaannnn

folosi maäina.



 

EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

                   
Simboluri pe maäinã:
AVERTISMENT! Maäina poate deveni o 
unealtã periculoasã äi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a altor 
persoane, în cazul în care este folositã în mod 
greäit sau neglijent.

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte 
de a folosi maäina.

Folosiöi întotdeauna:

• Cascã de protecöie omologatã

• Dispozitiv de protecöie a auzului 
omologat

• Ochelari sau mascã de protecöie

Acest product corespunde normelor 
prevãzute în indicaöiile CE.

AVERTISMENT! Se produce praf la tãiere; 
acesta poate cauza leziuni dacã este inhalat. 
Utilizaöi o mascã de respiraöie aprobatã. 
Asiguraöi întotdeauna o bunã ventilaöie.

AVERTISMENT! Scânteile provocate de 
disc pot duce la aprinderea materialelor 
inflamabile, cum ar fi: benzinã, lemn, iarbã 
uscatã, etc.

AVERTISMENT! Retururile pot fi bruäte, 
rapide äi violente äi pot cauza rãni care pot 
provoca moartea. Citiöi äi înöelegeöi 
instrucöiunile din manual înainte de 
utilizarea aparatului.

Marcarea mediului înconjurãtor. 
Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj 
indicã faptul cã acest produs nu poate fi 
aruncat împreunã cu deäeurile menajere. 
Trebuie trimis în schimb la o staöie de reciclare 
corespunzãtoare pentru recuperarea 
echipamentelor electrice äi electronice.

Asigurându-vã cã aveöi grijã de acest produs în mod corect, puteöi 
ajuta la neutralizarea impactului negativ potenöial asupra mediului 
înconjurãtor äi asupra persoanelor; în caz contrar, poate duce la 
gestionarea incorectã a deäeurilor acestui produs.

Pentru informaöii mai detaliate referitoare la reciclarea acestui 
produs, contactaöi autoritãöile, serviciul pentru deäeuri menajere 
sau magazinul de unde aöi achiziöionat produsul.

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe maäinã se referã la 
condiöii speciale de certificare pentru anumite pieöe de 
desfacere.

Simboluri în instrucöiunile de utilizare:
Inspecöia äi/sau întreöinerea trebuie sã fie 
efectuate cu motorul oprit äi cu fiäa 
deconectatã.

Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

Curãöire periodicã este necesarã.

Control vizual.

Ochelari sau mascã de protecöie trebuie 
folosiöi.
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PÂRÖILE COMPONENTE

   
Componentele motofierãstrãului - K 3000
1 Maneta posterioarã

2 Apãrãtoare pentru lamã de 14”

3 Lamã de tãiere

4 Blocarea axului

5 Maneta anterioarã

6 Capace ale orificiului de vizitare

7 Dispozitiv de blocare pentru comutator de pornire

8 Comutator

9 Plãcuöã indicatoare

10 Opritor cu perii

11 Perii de carbon

12 Apãrãtoare pentru lamã de 12” (Versiune model)

13 Racord pentru aspiratorul de praf

14 Cheie combinatã

15 Instrucöiuni de utilizare
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PÂRÖILE COMPONENTE

   
Componentele motofierãstrãului - K 3000 Wet
1 Maneta posterioarã

2 Apãrãtoare pentru lamã

3 Echipament pentru apã

4 Lamã de tãiere

5 Blocarea axului

6 Maneta anterioarã

7 Capace ale orificiului de vizitare

8 Dispozitiv de blocare pentru comutator de pornire

9 Comutator

10 Robinet de apã

11 Racord de apã cu limitator de curgere

12 Plãcuöã indicatoare

13 Opritor cu perii

14 Perii de carbon

15 Întrerupãtor de punere la pãmânt

16 Cheie combinatã

17 Instrucöiuni de utilizare
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

                                       
Operaöii înaintea utilizãrii unui 
motofierãstrãu nou
• Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 

înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

• Aparatul este destinat numai tãierii materialelor dure, cum ar 
fi betonul, cãrãmida, materialelor de zidãrie, precum äi a 
öevilor de oöel äi ciment turnate.

• Permiteöi distribuitorului Husqvarna sã verifice în mod 
regulat freza electricã äi efectuaöi reglãrile äi reparaöiile 
esenöiale.

Husqvarna Construction Products duce o politicã de dezvoltare 
continuã a produselor. Husqvarna îäi rezervã dreptul de a 
modifica construcöia äi prezentarea produselor fãrã anunö prealabil 
äi fãrã obligaöia de a face alte modificãri constructive.

Toate informaöiile cuprinse în Manualul utilizatorului erau 
corecte în momentul imprimãrii acestuia.

Echipament personal de protecöia 
muncii

• Cascã de protecöie

• Protecöia auzului

• Ochelari sau mascã de protecöie

• Mascã de protecöie

• Mãnuäi de protecöie rezistente, care asigurã prizã bunã.

• Haine potrivite, rezistente äi confortabile, care nu îngrãdesc 
libertatea în miäcare.

• Utilizaöi apãrãtoare pentru picioare corespunzãtoare 
materialului ce urmeazã sã fie tãiat.

• Cizme cu bombeu de oöel äi talpã cu aderenöã bunã.

• Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

!
AVERTISMENT! Nu modificaöi sub nicio 
formã designul original al aparatului fãrã 
aprobarea producãtorului. Utilizaöi 
întotdeauna piesele de schimb originale. 
Modificãrile äi/sau accesoriile neaprobate pot 
duce la rãni grave sau la moartea utilizatorului 
sau a altor persoane.

!
AVERTISMENT! Utilizarea produselor pentru 
tãierea, mãcinarea, gãurirea, älefuirea sau 
fasonarea materialelor poate duce la formarea 
prafului äi a unor vapori care pot conöine 
substanöe nocive. Trebuie sã cunoaäteöi 
proprietãöile materialului prelucrat äi sã purtaöi 
mascã împotriva prafului sau alte dispozitive de 
protecöie a cãilor respiratorii.

!
AVERTISMENT! Motofierãstrãul poate fi un 
instrument periculos în cazul în care nu este 
utilizat cu atenöie sau este utilizat în mod 
necorespunzãtor äi poate provoca vãtãmãri 
grave sau chiar moartea. Este foarte important 
sã citiöi äi sã înöelegeöi conöinutul prezentului 
Manual al utilizatorului.

!
AVERTISMENT! La orice folosire a maäinii 
trebuie folosit un echipament de protecöie 
personal omologat. Echipamentul de protecöie 
personal nu eliminã riscul de rãnire dar reduce 
efectul unei rãniri în cazul unui accident. Cereöi 
ajutor la magazinul de vânzare pentru alegerera 
echipamentului.
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

                               
Echipamentul de siguranöã al maäinii
În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 
care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã. A se vedea 
capitolul Pãröile componente pentru localizarea acestor detalii pe 
maäina Dvs.

Comutator
Comutatorul de pornire trebuie utilizat pentru a porni äi opri 
aparatul.

Verificarea comutatorului de pornire

• Porniöi aparatul, eliberaöi comutatorul de pornire äi verificaöi 
dacã motorul äi lama de tãiere se opresc.

• Un comutator de pornire defect trebuie înlocuit la un atelier 
de service autorizat.

Dispozitiv de blocare pentru comutator de 
pornire
Dispozitivul de blocare a comutatorului de pornire este destinat 
evitãrii acöionãrii accidentale a comutatorului. Când se apasã 
dispozitivul de blocare (A), se elibereazã comutatorul de pornire 
(B).

Dispozitivul de blocare a comutatorului de pornire rãmâne apãsat 
atâta timp cât comutatorul de pornire este apãsat.  Atunci când se 
elibereazã clema de pe mâner, atât comutatorul de pornire, cât äi 
dispozitivul de blocare a comutatorului de pornire sunt resetate. 
Aceastã miäcare este controlatã de douã arcuri de rapel 
independente. Aceastã poziöie duce la oprirea aparatului äi la 
blocarea comutatorului de pornire.

Verificarea dispozitivului de blocare a comutatorului de 
pornire

• Asiguraöi-vã cã comutatorul de pornire este blocat atunci când 
dispozitivul de blocare a comutatorului de pornire este în 
poziöia sa iniöialã.

• Apãsaöi dispozitivul de blocare a comutatorului de pornire äi 
asiguraöi-vã cã revine la poziöia iniöialã când îl eliberaöi.

• Verificaöi dacã comutatorul de pornire äi dispozitivul de 
blocare a comutatorului de pornire se miäcã liber äi cã arcul de 
rapel funcöioneazã corespunzãtor.

• Porniöi aparatul, eliberaöi comutatorul de pornire äi verificaöi 
dacã motorul äi lama de tãiere se opresc.

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 
maäinã cu dispozitive de siguranöã defecte. 
Urmaöi instrucöiunile de control, întreöinere äi 
service conform punctelor din acest capitol.

Pentru orice formã de service äi reparaöie a 
maäinii se cer cunoätiinöe speciale. Aceasta este 
în mod special valabilã pentru echipamentul de 
siguranöã al maäinii. Dacã maäina eäueazã la 
vreuna dintre verificãrile de mai jos, duceöi-o la 
atelierul de specialitate. La cumpãrarea oricãrui 
dintre produsele noastre vã garantãm cã stãm la 
dispoziöie cu reparaöii äi service de specialitate. 
Dacã magazinul unde s-a vândut maäina nu 
dispune de atelier de reparaöii, rugaöi-i sã vã dea 
adresa celui mai apropiat atelier de reparaöii.
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

                            
Pornire treptatã äi protecöie la suprasarcinã 
Aparatul este dotat cu pornire treptatã controlatã electronic äi 
protecöie la suprasarcinã.

Motorul începe sã vibreze dacã aparatul este încãrcat peste un 
anumit nivel. Dacã se reduce încãrcarea, motorul revine la starea 
sa normalã äi tãierea poate fi reluatã.

Sistemul electronic va tãia curentul dupã un timp stabilit dacã 
aparatul continuã sã funcöioneze cu un motor care vibreazã. Cu 
cât este mai mare încãrcarea, cu atât mai rapidã va fi oprirea.

Sistemul electronic taie curentul imediat dacã lama se blocheazã.

Apãrãtoare pentru lamã
Aceastã apãrãtoare este montatã deasupra lamei de tãiere äi este 
destinatã sã împiedice ca piesele lamei sau fragmente de la tãiere sã 
fie aruncate spre utilizator.

Verificarea apãrãtoarei lamei

• Verificaöi apãrãtoarea: trebuie sã fie întreagã äi nu trebuie sã 
prezinte fisuri sau deformãri.

Întrerupãtor de punere la pãmânt (K 3000 Wet)
Întrerupãtoarele de scurtcircuit pentru legarea la masã sunt pentru 
protecöie în cazul în care are loc un scurtcircuit electric.

LED-ul indicã dacã întrerupãtorul de scurtcircuit pentru legarea 
la masã este pornit äi dacã aparatul poate fi pornit. Dacã LED-ul 
nu este pornit, apãsaöi butonul RESETARE (verde).

Verificaöi întrerupãtorul de scurtcircuit la legarea la masã.

• Conectaöi aparatul la prizã. Apãsaöi butonul RESETARE 
(verde) äi LED-ul roäu se aprinde.

• Porniöi aparatul.

• Apãsaöi butonul TESTARE (albastru).

• Întrerupãtorul de scurtcircuit pentru legarea la masã trebuie sã 
se declanäeze, iar aparatul se opreäte imediat.  În caz contrar, 
contactaöi distribuitorul. 

• Resetaöi cu ajutorul butonului RESETARE (verde). 

!
AVERTISMENT! Înaintea fiecãrei porniri 
verificaöi dacã apãrãtoarea discului este 
montatã corespunzãtor. Verificaöi dacã lama de 
tãiere este montatã corect äi nu prezintã semne 
de deteriorare. O lamã de tãiere deterioratã 
poate duce la rãniri. A se vedea instrucöiunile la 
paragraful Montaj.
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INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ

           
Avertismente generale privind 
siguranöa

Pãstraöi toate avertismentele äi instrucöiunile pentru consultãri 
ulterioare.

Termenul „unealtã electricã” folosit în avertismente se referã la 
unealta electricã (cu cablu) acöionatã de la reöeaua de alimentare 
sau la unealta electricã (fãrã cablu) acöionatã de baterii.

Siguranöa zonei de lucru
• Pãstraöi zona de lucru curatã äi bine iluminatã. Zonele 

dezordonate äi întunecoase provoacã accidente.

• Nu acöionaöi uneltele electrice în atmosfere explozive, cum ar 
fi prezenöa lichidelor, gazelor äi prafului inflamabile. Uneltele 
electrice produc scântei care pot aprinde praful sau aburii.

• Öineöi copiii äi spectatorii departe în timpul acöionãrii unei 
unelte electrice. Distragerea atenöiei poate cauza pierderea 
controlului.

• Nu utilizaöi aparatul în condiöii meteorologice nefavorabile: 
ceaöã, ploaie, vânt puternic, ger, etc. Lucrul pe vreme rea este 
obositor äi poate duce la apariöia de situaöii periculoase cum ar 
fi suprafeöele alunecoase.

• Asiguraöi-vã cã în timpul lucrului nu se vor desprinde äi nu 
vor cãdea materiale care pot provoca accidente. Procedaöi cu 
atenöie în cazul în care lucraöi pe teren înclinat.

Siguranöa privind echipamentul electric
• Fiäele de conectare ale uneltei electrice trebuie sã corespundã 

prizei. Nu modificaöi niciodatã fiäa de conectare în niciun fel. 
Nu utilizaöi nicio fiäã de conectare a adaptorului cu unelte 
electrice cu împãmântare (legate la masã). Fiäele de conectare 
nemodificate äi prizele potrivite vor reduce pericolul de 
electrocutare.

• Evitaöi contactul cu corpul a suprafeöelor de împãmântare sau 
legate la masã, cum ar fi öevi, radiatoare, plite äi rãcitoare. 
Existã un pericol sporit de electrocutare dacã împãmântarea 
sau legarea la masã se face prin corpul dvs.

• Unealta electricã nu trebuie expusã la umezealã mai ridicatã 
decât cea furnizatã de sistemul de apã de spãlare redus. Nu 
expuneöi unealta electricã la ploaie. Apa care pãtrunde într-o 
unealtã electricã va spori pericolul de electrocutare.

• Nu folosiöi cablul în mod abuziv. Nu utilizaöi niciodatã cablul 
la transportarea, tragerea sau deconectarea uneltei electrice. 
Öineöi cablul departe de cãldurã, ulei, muchii ascuöite sau 
piese în miäcare. Cablurile avariate sau încâlcite sporesc 
pericolul de electrocutare.

• Când acöionaöi o unealtã electricã în exterior, utilizaöi un 
cordon de racord potrivit pentru utilizarea în exterior. 
Folosirea unui cablu potrivit pentru utilizarea în exterior 
reduce pericolul de electrocutare.

• Verificaöi dacã cordonul de racord äi cablul sunt intacte äi 
într-o stare bunã. Nu utilizaöi niciodatã aparatul în cazul în 
care cablul este avariat; duceöi-l la un atelier de service 
autorizat pentru reparaöii.

• Nu utilizaöi un cordon de racord dacã este rulat pentru a evita 
supraîncãlzirea.

• Atunci când utilizaöi un cablu prelungitor, utilizaöi numai 
cabluri prelungitoare autorizate cu întindere suficientã. 
Pentru informaöii suplimentare, consultaöi „Dimensiuni 
recomandate ale cablului” din secöiunea „Date tehnice”.  Un 
cablu subdimensionat reprezintã un pericol de capacitate 
redusã a aparatului sau de supraîncãlzire.

• Aparatul trebuie conectat la o prizã cu împãmântare. 
Verificaöi cã tensiunea reöelei de alimentare corespunde cu cea 
prezentatã pe plãcuöa indicatoare de pe aparat.

• Asiguraöi-vã cã acest cablu se aflã în spatele dvs. atunci când 
începeöi sã utilizaöi aparatul, astfel încât cablul sã nu fie 
avariat.

K 3000

!
AVERTISMENT! Citiöi toate avertismentele 
privind siguranöa äi toate instrucöiunile. 
Nerespectarea avertismentelor äi instrucöiunilor 
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul 
äi/sau rãni grave.

!
AVERTISMENT! Distanöa de siguranöã faöã de 
motofierãstrãu este de 15 metri. Sunteöi 
rãspunzãtor ca animale äi spectatori sã nu se 
afle în zona de lucru. Nu începeöi sã tãiaöi pânã 
când locul de muncã nu a fost eliberat äi nu v-
aöi asigurat o poziöie stabilã.

!
AVERTISMENT! Nu spãlaöi aparatul cu apã, 
deoarece apa poate pãtrunde în sistemul electric 
sau în motor äi poate produce avarii sau 
scurtcircuite la aparat.
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INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ

Siguranöa personalã
• Fiöi atent la ceea ce faceöi äi acöionaöi o unealtã electricã în 

mod rezonabil. Nu utilizaöi o unealtã electricã când sunteöi 
obosit sau sub influenöa drogurilor, alcoolului sau 
medicamentelor. Un moment de neatenöie în timpul 
acöionãrii uneltelor electrice poate duce la rãniri grave.

• Utilizaöi echipamentul personal de protecöie. Purtaöi 
întotdeauna ochelari de protecöie. Echipamentul de protecöie, 
cum ar fi masca de praf, încãlöãmintea de protecöie împotriva 
alunecãrii, casca sau dispozitivele de protecöie pentru urechi 
utilizate în condiöii corespunzãtoare vor reduce rãnirile.

• Evitaöi pornirea accidentalã. Verificaöi dacã comutatorul este 
în poziöia OPRIT înainte de conectarea la o sursã de 
alimentare äi/sau la baterii, înainte de ridicarea sau 
transportarea uneltei. Transportarea uneltelor electrice având 
degetul poziöionat pe comutator sau activarea uneltelor 
electrice care au comutatorul pornit produc accidente.

• Îndepãrtaöi toate penele de reglare sau cheile fixe înaintea 
pornirii uneltei electrice. O cheie fixã sau o cheie rãmasã 
ataäatã la o piesã rotativã a uneltei electrice poate duce la 
rãniri.

• Nu întindeöi prea mult. Pãstraöi mereu starea äi echilibrul 
corespunzãtoare. Acest lucru vã permite un control mai bun 
al uneltei electrice în situaöii neaäteptate.

• Îmbrãcaöi-vã corespunzãtor. Nu purtaöi haine largi sau 
bijuterii. Öineöi pãrul, îmbrãcãmintea äi mãnuäile departe de 
piesele în miäcare. Hainele largi, bijuteriile sau pãrul lung pot 
fi prinse în piesele în miäcare.

• Dacã dispozitivele sunt dotate cu racorduri la instalaöii de 
extragere äi colectare a prafului, asiguraöi-vã cã acestea sunt 
conectate äi utilizate corespunzãtor. Colectarea prafului poate 
reduce pericolele provocate de acesta.

• Pãstraöi distanöa faöã de lame când motorul este pornit.

Utilizarea äi întreöinerea uneltei electrice
• Nu foröaöi unealta electricã. Utilizaöi unealta electricã 

potrivitã pentru aplicaöia dvs. Unealta electricã potrivitã va 
face ca lucrul sã fie mai bun äi mai sigur la viteza pentru care 
a fost proiectatã.

• Nu utilizaöi unealta electricã în cazul în care comutatorul nu 
o porneäte sau o opreäte. Orice unealtã electricã ce nu poate fi 
controlatã cu ajutorul comutatorului este periculoasã äi 
trebuie reparatã.

• Deconectaöi fiäa de conectare de la sursa de alimentare äi/sau 
bateria uneltei electrice înainte de a face reglãri, de a schimba 
accesorii sau de a depozita unelte electrice. Astfel de mãsuri 
preventive de siguranöã reduc riscul pornirii accidentale a 
uneltei electrice.

• Nu lãsaöi uneltele electrice nefolosite la îndemâna copiilor äi 
nu permiteöi persoanelor care nu sunt familiarizate cu unealta 
electricã sau cu aceste instrucöiuni sã o acöioneze. Uneltele 
electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiöi.

• Întreöineöi uneltele electrice. Verificaöi centrarea sau legarea 
incorectã a pieselor în miäcare, ruperea pieselor äi orice alte 
stãri care pot afecta funcöionarea uneltei electrice. Dacã este 
avariatã, duceöi unealta electricã la reparat înainte de a o 
utiliza. Multe accidente sunt provocate de uneltele electrice 
prost întreöinute.

• Pãstraöi uneltele de tãiere ascuöite äi curate. Este mai puöin 
probabil ca uneltele de tãiere cu tãiäuri ascuöite întreöinute 
corespunzãtor sã se blocheze äi sunt mai uäor de controlat.

• Utilizaöi unealta electricã, accesoriile äi piesele din unealtã, 
etc. în conformitate cu aceste instrucöiuni, luând în 
considerare äi condiöiile de lucru äi activitatea care urmeazã sã 
fie efectuatã. Utilizarea uneltei electrice pentru alte operaöii 
decât cele pentru care a fost proiectatã poate duce la situaöii 
periculoase.

• Nu folosiöi niciodatã o maäinã care a fost modificatã äi nu mai 
corespunde cunstrucöiei originale.

• Asiguraöi-vã cã în zona de lucru sau în materialul care urmeazã 
sã se taie nu existã trasee de conducte sau de cabluri.

• Verificaöi äi marcaöi întotdeauna locul în care öevile de gaz 
sunt trasate. Tãierea în apropiere de öevile de gaz atrage 
întotdeauna dupã sine situaöii periculoase. Asiguraöi-vã cã nu 
se produc scântei la tãiere öinând seama de pericolul de 
explozie. Rãmâneöi concentrat äi atent asupra lucrului. 
Neatenöia poate duce la rãniri grave sau la moarte.

• Apãrãtoarea pentru echipamentul de tãiere trebuie sã fie 
întotdeauna montatã atunci când aparatul funcöioneazã.

Service
• Duceöi unealta electricã la service la o persoanã calificatã, 

utilizând numai piese de rezervã identice. Acest lucru va 
asigura pãstrarea siguranöei uneltei electrice.

!
AVERTISMENT! Expunerea îndelungatã la 
vibraöii poate sã ducã la vãtãmarea aparatului 
circulator sau a nervilor la persoane cu 
circulaöie slabã de sînge. Luaöi legãtura cu 
medicul Dvs. dacã observaöi simptome care pot 
avea legãturã cu o expunere îndelungatã la 
vibraöii. Exemple de astfel de simptome sunt 
amoröeli, pierderea sensibilitãöii pielii, 
”furnicãri”, ”înöepãturi”, durere, pierderea sau 
reducerea foröei normale, schimbãri ale culorii 
sau suprafeöei pielii. Aceste simptome apar de 
regulã în degete, mâini äi la încheieturile 
mâinilor.
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Lame de tãiere

Generalitãöi
• Lamele de tãiere sunt disponibile în douã designuri de bazã; 

discuri de rectificat äi lame cu diamant.

• Lamele de înaltã calitate sunt adesea cele mai economice. 
Lamele de calitate slabã au adesea o capacitate de tãiere 
inferioarã äi o duratã de viaöã mai scurtã, ceea ce duce la un 
cost mai ridicat în ceea ce priveäte cantitatea de material care 
este tãiat.

• Asiguraöi-vã cã se utilizeazã bucäa potrivitã pentru ca lama de 
tãiere sã fie montatã pe aparat. Consultaöi instrucöiunile din 
capitolul Asamblarea lamei de tãiere.

Lame de tãiere potrivite

*Fãrã apã

Lame de tãiere pentru diferite materiale

Aparate de mânã cu vitezã mare

Lamele noastre de tãiere sunt produse pentru freze electrice 
portabile de mare vitezã. Dacã se utilizeazã lame de la alöi 
producãtori, asiguraöi-vã cã acestea respectã toate reglementãrile äi 
cererile care se referã la acest tip de frezã electricã.

Lame speciale

Anumite lame de tãiere sunt destinate pentru echipamentul fix äi 
pentru utilizarea cu accesorii. Astfel de lame de tãiere nu trebuie 
sã fie utilizate la frezele electrice portabile.

Contactaöi întotdeauna autoritãöile locale äi asiguraöi-vã cã urmaöi 
directivele aplicabile.

Vibrarea lamei

Lama poate sã nu mai fie rotundã äi sã vibreze dacã se utilizeazã o 
presiune de alimentare excesivã.

O presiune de alimentare mai scãzutã poate opri vibraöiile. În caz 
contrar, înlocuiöi lama. Lama trebuie sã fie de tipul recomandat 
pentru materialul care urmeazã sã fie tãiat.

Discuri de rectificat
Materialul de tãiere pentru discurile de rectificat include o 
granulaöie combinatã utilizând un liant organic. „Lamele întãrite” 
sunt fabricate dintr-un bloc de material sau fibrã care împiedicã 
ruperea completã la viteza maximã de lucru dacã lama se rupe sau 
este avariatã.

Performanöa unei lame de tãiere este determinatã de tipul äi 
dimensiunea granulei abrazive äi de tipul äi duritatea liantului.

Verificaöi dacã lama este aprobatã pentru aceeaäi vitezã sau o vitezã 
superioarã conform plãcuöei de identificare a motorului. Nu 
utilizaöi niciodatã o lamã de tãiere la o vitezã mai micã decât cea a 
frezei electrice.

Asiguraöi-vã cã lama nu este ruptã sau avariatã în niciun fel.

Testaöi discul de rectificat atârnându-l de deget äi filetându-l uäor 
cu o äurubelniöã sau cu ceva asemãnãtor. Dacã discul nu produce 
un sunet rãsunãtor, atunci este deteriorat.

Discuri de rectificat pentru diferite materiale

!
AVERTISMENT! O lamã de tãiere poate plesni 
äi poate produce rãni operatorului.

Nu utilizaöi niciodatã o lamã de tãiere la o 
vitezã mai redusã decât cea a frezei electrice.

Nu utilizaöi o lamã de tãiere pentru orice alte 
materiale decât cele pentru care a fost 
proiectatã.

Lame de tãiere K 3000 K 3000 Wet

Discuri de rectificat Da Da*

Discuri diamantate Da Da

Lamã pentru materiale 
dure

Nu Nu

Beton Metal Plastic

Discuri de rectificat X X X

Discuri diamantate X

Tip disc Material

Disc pentru beton
Beton, asfalt, zidãrie de piatrã, 
fontã, aluminiu, cupru, alamã, 
cabluri, cauciuc, plastic, etc.

Disc pentru metal
Oöel, aliaje de oöel äi alte materiale 
dure.

!
AVERTISMENT! Evitaöi utilizarea discurilor 
de rectificat împreunã cu apa. Puterea se 
diminueazã când discurile de rectificat sunt 
expuse la umezealã. 
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Discuri diamantate

Discurile diamantate se compun dintr-un corp de oöel cu 
segmenöi care conöin diamante industriale.

Lamele cu diamant asigurã costuri mai reduse pentru operaöia de 
tãiere, mai puöine schimbãri ale lamelor äi o adâncime de tãiere 
constantã.

Când utilizaöi lame cu diamant, asiguraöi-vã cã se rotesc în direcöia 
indicatã de sãgeata de pe lamã.

Existã o sãgeata pe aparat care indicã direcöia de rotaöie a axului pe 
care este montat discul.

Totdeauna utilizaöi discuri diamantate ascuöite.

Material

Discurile diamantate sunt ideale pentru zidãrie, beton armat äi alte 
materiale compozite.

Discurile diamantate sunt disponibile în mai multe clase de 
duritate. Un disc diamantat ”moale” are o duratã de funcöionare 
relativ scurtã äi capacitate de tãiere mare. Se foloseäte pentru a tãia 
materiale dure, cum ar fi granitul äi betonul dur. Un disc 
diamantat ”dur” are o duratã de funcöionare mai lungã äi 
capacitate de tãiere redusã, fiind destinatã tãierii materialelor moi, 
cum ar fi cãrãmida äi asfaltul.

Ascuöirea discurilor diamantate

Discurile diamantate se pot toci în cazul aplicãrii unei presiuni de 
deplasare necorespunzãtoare sau în cazul tãierii anumitor 
materiale, cum ar fi betonul cu armãturã puternicã. Lucrul cu o 
lamã cu diamant tocitã produce supraîncãlzire, ceea ce poate duce 
la slãbirea segmentelor de diamant.

Tãiaöi materiale moi (de exemplu: gresie sau cãrãmidã) pentru a 
ascuöi discul.

Tãiere uscatã cu lamã cu diamant

Tãiere umedã cu lamã cu diamant (K 3000 Wet)

Rãcirea cu apã, ce este utilizatã la tãierea betonului, rãceäte lama äi 
mãreäte durata de viaöã, reducând, de asemenea, formarea 
prafului.

Racord de apã cu limitator de curgere (K 3000 Wet)

Existã un limitator de curgere în conectorul de apã care furnizeazã 
un flux constant, indiferent de presiunea apei. Limitatorul de 
curgere nu poate fi demontat.

Transport äi depozitare
• Nu depozitaöi sau nu transportaöi freza electricã cu lama de 

tãiere montatã. Toate lamele trebuie îndepãrtate de pe frezã 
dupã utilizare äi depozitate cu atenöie.

• Trebuie sã se acorde o atenöie deosebitã discurilor de 
rectificat. Discurile de rectificat trebuie sã fie depozitate pe o 
suprafaöã netedã äi orizontalã. Dacã un disc de rectificat este 
depozitat în condiöii de umiditate, acest lucru poate duce la 
dezechilibru äi poate avea ca rezultat rãniri.

• Verificaöi noile lame pentru a descoperi avarii cauzate în 
timpul transportului sau a depozitãrii.

!
AVERTISMENT! Tãierea plasticului cu o lamã 
cu diamant poate produce un retur atunci când 
materialul se topeäte din cauza cãldurii produse 
la tãiere äi se lipeäte de lamã.

!
AVERTISMENT! Lamele cu diamant devin 
foarte fierbinöi atunci când sunt utilizate. O 
lamã încãlzitã se poate deforma äi poate 
produce avarii aparatului äi rãniri 
utilizatorului.

La tãierea uscatã, scoateöi lama din tãieturã la 
fiecare 30-60 de secunde äi lãsaöi-o sã se 
roteascã în aer timp de 10 secunde pentru a o 
lãsa sã se rãceascã.

!
AVERTISMENT! Lamele cu diamant devin 
foarte fierbinöi atunci când sunt utilizate. O 
lamã încãlzitã se poate deforma äi poate 
produce avarii aparatului äi rãniri 
utilizatorului.

La tãierea umedã, lama este rãcitã în continuu 
pentru a evita supraîncãlzirea.
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Instrucöiuni generale de lucru

Tehnica de tãiere
Tehnica descrisã mai jos are un caracter general. Verificaöi 
informaöiile pentru fiecare lamã referitoare la caracteristicile 
individuale de tãiere (de exemplu, lamele cu diamant necesitã o 
presiune de alimentare mai micã decât discurile de rectificat).

• Sprijiniöi piesa prelucratã în aäa fel încât sã puteöi prevedea ce 
urmeazã sã se întâmple. Tãietura trebuie sã rãmânã deschisã 
în timpul tãierii.

• Asiguraöi-vã cã lama de tãiere este montatã corect.

• Öineöi ferm aparatul cu amândouã mâinile. Öineöi-l cu 
mânerele fixate între degetul mare äi celelalte degete.

• Verificaöi dacã lama nu se aflã în contact cu nimic altceva 
atunci când aparatul este pornit

• Începeöi sã tãiaöi dupã ce aparatul a ajuns la turaöia maximã.

• Începeöi sã tãiaöi lin. Lãsaöi aparatul sã avanseze fãrã a foröa sau 
împinge discul. Efectuaöi tãierile la turaöie maximã.

• Miäcaöi uäor lama înainte äi înapoi pentru a atinge o zonã 
micã de contact între lamã äi materialul care urmeazã sã fie 
tãiat. Acest lucru reduce temperatura lamei äi asigurã o tãiere 
eficientã.

• Apãrãtoarea pentru echipamentul de tãiere trebuie sã fie 
reglatã astfel încât partea din spate sã fie aäezatã la acelaäi nivel 
cu piesa în lucru. Stropii äi scânteile de la materialul care este 
tãiat sunt apoi colectate de apãrãtoare äi îndepãrtate de 
utilizator.

• Alimentaöi aparatul la acelaäi nivel cu lama. Presiunea din 
partea lateralã poate avaria lama äi este foarte periculoasã.

Mãsuri de prevenire a reculului

Ce este reculul?

Reculul desemneazã o reacöie bruscã, în urma cãreia 
motofierãstrãul äi discul ”sar” de pe un obiect în momentul în care 

!
AVERTISMENT! Aceastã secöiune conöine 
indicaöii elementare de siguranöã pentru 
utilizarea motofierãstrãului. Aceste informaöii 
nu pot suplini deprinderile äi experienöa 
profesionale. În cazul în care nu vã simöiöi în 
siguranöã, opriöi-vã äi solicitaöi asistenöa unor 
experöi. Luaöi legãtura cu dealer-ul, agentul de 
service sau cu un utilizator experimentat al 
utilajului. Nu încercaöi sã efectuaöi lucrãri de 
care nu sunteöi sigur!

!
AVERTISMENT! Evitaöi sub orice formã 
älefuirea cu partea lateralã a lamei; aceasta va fi 
avariatã cu siguranöã, se va rupe äi poate 
provoca o avariere imensã. Utilizaöi numai 
partea pentru tãiere.

Nu trageöi freza electricã într-o parte; acest 
lucru poate cauza blocarea sau ruperea lamei ce 
poate avea ca rezultat rãnirea persoanelor.

!
AVERTISMENT! Reculul se poate produce 
brusc äi foarte violent, aruncând 
motofierãstrãul äi discul înapoi, cãtre utilizator. 
Dacã acest lucru se petrece atunci când discul se 
roteäte, se pot produce vãtãmãri grave, chiar 
mortale. Este esenöial sã înöelegeöi ce provoacã 
reculul äi ce puteöi face pentru a-l evita lucrând 
cu atenöie äi folosind tehnica potrivitã.
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cadranul superior al discului (numit äi zonã de recul) atinge 
obiectul.

Reguli generale

• Niciodatã nu începeöi sã tãiaöi cu cadranul superior al discului 
prezentat în figurã, denumit äi zonã de recul.

• Öineöi ferm aparatul cu amândouã mâinile. Öineöi-l cu 
mânerele fixate între degetul mare äi celelalte degete.

• Asiguraöi-vã un echilibru corespunzãtor äi stabilitatea 
picioarelor.

• Efectuaöi tãierile la turaöie maximã.

• Pãstraöi o distanöã confortabilã faöã de piesa prelucratã.

• Atenöie la introducerea discului într-o tãieturã existentã.

• Niciodatã nu tãiaöi deasupra înãlöimii umerilor.

• Fiöi pregãtit pentru deplasarea piesei sau pentru alte 
evenimente care pot strânge tãietura äi bloca discul.

Atragerea

Atragerea apare atunci, când secöiunea inferioarã a discului de 
opreäte brusc sau atunci, când tãietura se închide (strânge). 
(Pentru instrucöiuni privind evitarea acestui fenomen, vezi 
capitolul ”Reguli elementare” äi ”Blocaj/rotire”, mai jos.)

Prindere/rotire

Dacã marginile tãieturii se închid, discul se poate bloca. Maäina 
poate fi smucitã violent în jos.

Cum se poate evita prinderea discului

Sprijiniöi piesa prelucratã în aäa fel, încât tãietura sã rãmânã 
deschisã pe durata operaöiei de tãiere äi dupã terminarea acesteia.
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MONTAJ

Montaj

Montarea lamei de tãiere
Lamele Husqvarna sunt aprobate pentru frezele electrice de mânã. 
Lamele sunt produse cu trei diametre diferite pentru orificiile 
centrale: 20 mm (0,787"), 22,2 mm (7/8") äi 25,4 mm (1"). 
Bucäele pot fi montate pe axul aparatului pentru a regla aparatul 
în orificiul central al lamei. Utilizaöi o bucäã cu diametru 
corespunzãtor! Lamele sunt marcate cu diametrul orificiului 
central.

Lama este poziöionatã pe bucäã (C) între äaiba de distanöare 
interioarã (A) äi äaiba de distanöare (B). Äaiba de distanöare este 
rotitã astfel încât sã se potriveascã pe ax.

Cuplul de torsiune pentru bolöul care susöine lama este: 15-25 Nm 
(130-215 in. lb).

Lama/axul de tãiere poate fi blocat prin apãsarea butonului de 
blocare din partea din spate a aparatului. Butonul este acöionat de 
un arc äi este restabilit când butonul este eliberat.

Când se monteazã o lamã cu diamant pe freza electricã, asiguraöi-
vã cã lama cu diamant se va roti în direcöia indicatã de sãgeata de 
pe lamã.

Existã o sãgeata pe aparat care indicã direcöia de rotaöie a axului pe 
care este montat discul.

Când se înlocuieäte lama cu una nouã, verificaöi äaibele de 
distanöare äi axul de rotire. Consultaöi instrucöiunile din capitolul 
Verificarea axului de rotire äi a äaibelor de distanöare.

Verificarea axului de rotire äi a äaibelor de 
distanöare
Verificaöi dacã filetele de pe arborele motor nu sunt avariate.

Verificaöi dacã suprafeöele de contact de pe lamã äi äaibele de 
distanöare nu sunt avariate, sunt de dimensiunea corectã, sunt 
curãöate äi funcöioneazã corespunzãtor pe axul de rotire.

Nu utilizaöi äaibe de distanöare deformate, cu äanöuri, crestate sau 
murdare. Nu utilizaöi dimensiuni diferite al äaibelor de distanöare.

Apãrãtoare pentru lamã
Apãrãtoarea trebuie sã fie montatã întotdeauna pe aparat.

Apãrãtoarea pentru echipamentul de tãiere trebuie sã fie reglatã 
astfel încât partea din spate sã fie aäezatã la acelaäi nivel cu piesa în 
lucru. Stropii äi scânteile de la materialul care este tãiat sunt apoi 
colectate de apãrãtoare äi îndepãrtate de utilizator.

!
AVERTISMENT! Scoateöi întotdeauna fiäa de 
conectare din prizã înainte de curãöare, 
întreöinere sau asamblare.
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PORNIRE ÄI OPRIRE

Înainte de a începe

K 3000 Wet
Racord apã

• Racordaöi furtunul de apã la conductã (A). Apa este pornitã äi 
opritã cu ajutorul robinetului de apã (B).

Întrerupãtor de punere la pãmânt

• Asiguraöi-vã cã întrerupãtorul de scurtcircuit pentru legarea la 
masã este pornit. LED-ul indicã dacã întrerupãtorul de 
scurtcircuit pentru legarea la masã este pornit äi dacã aparatul 
poate fi pornit. Dacã LED-ul nu este pornit, apãsaöi butonul 
RESETARE (verde).

• Verificaöi întrerupãtorul de scurtcircuit pentru legarea la 
masã. A se vedea instrucöiunile de la paragraful Verificare, 
întreöinere äi service pentru echipamentul de siguranöã al 
maäinii.

Pornire
• Prindeöi mânerul din faöã cu mâna stângã.

• Prindeöi mânerul din spate cu mâna dreaptã.

• Apãsaöi dispozitivul de blocarea a comutatorului de pornire cu 
degetul mare de la mâna dreaptã äi apãsaöi comutatorul de 
pornire.

• Acöionaöi aparatul descãrcat äi într-un mod sigur timp de cel 
puöin 30 de secunde.

Oprire

Opriöi motorul eliberând comutatorul de pornire.

!
AVERTISMENT! Înaintea pornirii trebuie 
observate urmãtoarele:

Aparatul trebuie conectat la o prizã cu 
împãmântare.

Verificaöi cã tensiunea reöelei de alimentare 
corespunde cu cea prezentatã pe plãcuöa 
indicatoare de pe aparat.

Asiguraöi-vã cã aveöi o bazã sigurã äi cã lama de 
tãiere nu poate atinge nimic altceva.

Aveöi grijã ca nici o persoanã neautorizatã sã nu 
se afle în zona de lucru.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi niciodatã unealta 
fãrã ca întrerupãtorul de scurtcircuit pentru 
legarea la masã sã fie furnizat împreunã cu 
unealta. Neatenöia poate duce la rãniri grave 
sau chiar la moarte.

!
AVERTISMENT! Lama de tãiere continuã sã se 
roteascã încã un timp dupã oprirea motorului. 
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ÎNTREÖINERE

Generalitãöi

Curãöarea
Sistemul de rãcire

Aparatul este dotat cu un ventilator eficient pentru a rãci motorul. 
Aerul de rãcire care este atras prin grãtar cu ajutorul mânerului din 
spate al aparatului trece peste stator äi rotor äi în afarã prin partea 
din faöã a carcasei motorului.

Pentru ca aparatul sã fie întotdeauna rãcit suficient, orificiile 
aerului de rãcire trebuie sã fie pãstrate curate. Suflaöi aparatul în 
mod regulat cu aer comprimat.

K 3000

K 3000 Wet

Aparatul poate rezista sã primeascã aer umed äi împroaäcã în 
timpul procesului de tãiere. Apa curatã nu afecteazã funcöionarea 
aparatului.

La tãierea materialelor, cum ar fi betonul sau cãrãmida, materiale 
ce pot conöine sare, trebuie sã clãtiöi aparatul dupã terminarea 
lucrului. Curãöarea reduce pericolul de depuneri în interiorul 
motorului, lucru ce poate cauza scurgeri de curent între 
componentele electrice, care la rândul lor, pot cauza oprirea 
accidentalã a întrerupãtoarelor de scurtcircuit.

• Curãöaöi zilnic aparatul, clãtindu-l cu apã curatã dupã 
terminarea lucrului.

• Poziöionaöi aparatul cu mânerul din partea din spate orientat 
în sus. Clãtiöi cu apã curatã tuburile de aspiraöie de la mânerul 
din partea din spate. Apa va ieäi prin orificiile de aerisire din 
partea din faöã.

• Conectaöi fiäa äi efectuaöi uscarea motorului timp de 
aproximativ 30 de secunde pentru a o accelera.

Alimentare electricã

Verificaöi dacã cordonul de racord äi cablul sunt intacte äi într-o 
stare bunã. Nu utilizaöi niciodatã aparatul în cazul în care cablul 
este avariat; duceöi-l la un atelier de service autorizat pentru 
reparaöii.

Înlocuirea periilor de carbon
Verificaöi periile de carbon cel puöin o datã pe lunã. Periile de 
carbon trebuie sã fie înlocuite cu perii noi dacã sunt uzate, crãpate 
sau deformate în orice alt mod.

Toate periile de carbon trebuie înlocuite atunci când sunt 
înlocuite periile.

• Îndepãrtaöi ambele capace ale orificiului de vizitare slãbind 
ambele äuruburi.

• Desfaceöi äuruburile cablului care susöine peria de carbon. 
Acum ridicaöi arcul, apoi scoateöi peria de carbon din 
opritorul cu perii.

• Curãöaöi opritoarele cu perii cu o perie uscatã.

• Suflaöi cu atenöie praful.

• Montaöi noile perii de carbon äi, în acelaäi timp, verificaöi dacã 
acestea gliseazã uäor în opritoarele cu perii.

• Apãsaöi arcurile äi strângeöi cablul.

• Noile perii de carbon trebuie puse în funcöiune timp de 
aproximativ 40 de minute în timp ce aparatul nu este utilizat.

!
AVERTISMENT! Inspecöia äi/sau întreöinerea 
trebuie sã fie efectuate cu motorul oprit äi cu 
fiäa deconectatã.

!
AVERTISMENT! Aparatul K 3000 nu este 
dotat cu întrerupãtoare de scurtcircuit. Nu 
spãlaöi aparatul cu apã, deoarece apa poate 
pãtrunde în sistemul electric sau în motor äi 
poate produce avarii sau scurtcircuite la aparat.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi un spãlãtor cu 
presiune ridicatã atunci când clãtiöi partea 
interioarã a aparatului.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi niciodatã cabluri 
avariate.  Acestea pot cauza rãni grave, chiar 
fatale.
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ÎNTREÖINERE

Angrenajul cotit 
Lubrifiantul din carcasa cutiei de viteze ar trebui sã fie schimbat la 
fiecare 4 luni. Utilizaöi lubrifiant de înaltã calitate în cutia de 
viteze

Carcasa angrenajului nu trebuie umplutã complet cu unsoare. 
Unsoarea se dilatã pe mãsurã ce aparatul se încãlzeäte în timpul 
utilizãrii. Umplerea completã a carcasei angrenajului cu unsoare 
poate duce la deteriorarea garniturilor äi la scurgeri de unsoare.

Carcasa cutiei de viteze ar trebui sã conöinã 90 g de lubrifiant în 
total.

Schimbarea lubrifiantului
Urmãtoarele piese trebuie demontate pentru a schimba 
lubrifiantul din carcasa cutiei de viteze:

1 Äaibele de distanöare care susöin lama de tãiere

2 Inel de etanäare

3 Flanäa de suport pentru apãrãtoare

4 Apãrãtoare pentru lamã

5 Cele patru äuruburi care susöin äaiba de protecöie. Scoateöi 
äaiba de protecöie împreunã cu unitatea roöii de acöionare a 
carcasei cutiei de viteze.

6 Ätergeöi lubrifiantul äi umpleöi cutia de viteze cu un lubrifiant 
nou äi de bunã calitate. Carcasa cutiei de viteze ar trebui sã 
conöinã 90 g de lubrifiant în total.

ATENÖIE! Lucraöi cu atenöie atunci când demontaöi, astfel încât 
sã nu avariaöi garniturile de etanäare. Acestea sunt folosite atât ca 
garnituri de etanäare, cât äi ca distanöiere pentru fixarea cutiei de 
viteze.

Verificarea axului de rotire äi a äaibelor 
de distanöare
Verificaöi dacã filetele de pe arborele motor nu sunt avariate. 
Verificaöi dacã suprafeöele de contact de pe lamã äi äaibele de 
distanöare nu sunt avariate, sunt de dimensiunea corectã, sunt 
curãöate äi funcöioneazã corespunzãtor pe axul de rotire.

Nu utilizaöi äaibe de distanöare deformate, cu äanöuri, crestate sau 
murdare. Nu utilizaöi dimensiuni diferite al äaibelor de distanöare.

Verificarea racordãrii la apã cu 
limitator de curgere
Verificaöi äi curãöaöi filtrul din racord în mod regulat äi schimbaöi-
l când este nevoie.

1 Desfaceöi äuruburile conectorului.

2 Scoateöi filtrul (A) utilizând o äurubelniöã sau ceva 
asemãnãtor.

3 Curãöaöi sau schimbaöi filtrul.

4 La remontare - asiguraöi-vã cã limitatorul de curgere (B) este 
reglat corect, cu partea concavã spre racordul de cuplare.

Întreöinere zilnicã

1 Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse.

2 Verificaöi dacã comutatorul de pornire funcöioneazã fãrã 
întrerupere.

3 Curãöaöi maäina în exterior.

4 Verificarea apãrãtoarei lamei

5 Verificaöi starea lamei de tãiere.

6 Verificaöi äi curãöaöi orificiile pentru aerul de rãcire.

7 Verificaöi dacã cordonul de racord äi cablul sunt intacte äi 
într-o stare bunã.
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DATE TEHNICE
Nota 1: Emisiile de zgomot din mediul înconjurãtor mãsurate ca putere a sunetului (LWA) în conformitate cu EN 60745-1.

Nota 2: Nivelul de presiune a zgomotului conform EN 60745-1. Datele raportate pentru nivelul de presiune a zgomotului includ o 
dispersie statisticã tipicã (deviere standard) de 1,0 dB (A).

Nota 3: Nivelul de vibraöii conform EN 60745-1. Datele raportate pentru nivelul de vibraöii includ o dispersie statisticã tipicã (deviere 
standard) 1 m/s2.

Date tehnice K 3000 K 3000 Wet

Motor

Clasã de protecöie I I

Întrerupãtor de punere la pãmânt Nu Da

Tensiune nominalã, V

Europe 230 230

Great Britain 110 110

USA / Canada / Japan 100-120 100-120

Australia 230 230

Putere nominalã, W

Europe 2700/12 A 2700/12 A

Great Britain 2200/20 A 2200/20 A

USA / Canada / Japan 15 A, 50-60 Hz 15 A, 50-60 Hz

Australia 2300/10 A 2300/10 A

Greutate

Utilaj fãrã lamã äi pachet de cabluri, kg 7,6 8,2

Rãcire cu apã

Rãcirea cu apã a lamei Nu Da

Racord de conexiune Tip ”Gardena” Tip ”Gardena”

Presiune apã - max, bari - 8

Producere de zgomot (vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, mãsurat dB(A) 104 105

Nivelul efectului sonor, garantat dB(A) 104 105

Nivele de zgomot (vezi nota 2)

Nivelul de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) 95 95

Nivele de vibraöii (vezi nota 3)

Mânerul anterior, m/s2 3,5 3,5

Mânerul posterior, m/s2 3,5 3,5
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DATE TEHNICE

Echipament pentru operaöii de tãiere

Viteza maximã a paletei, rpm

4500

Dimensiuni recomandate ale cablului

Lamã de tãiere, mm/inchi Vitezã perifericã maximã, m/s

300/12 80

350/14 100

Zonã cu cabluri 1,5 mm2 2,5 mm2

Tensiune de intrare 100-120 V 20 m 40 m

Tensiune de intrare 220-240 V 30 m 50 m
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DATE TEHNICE

Declaratie de conformitate EC
(Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, Suedia, tel: +46-31-949000, declarã pe propria rãspundere cã freza electricã Husqvarna K 3000, 
K 3000 Wet din 2010 cu numãr serial äi ce este scris în continuare (anul este prezentat foarte clar pe plãcuöa indicatoare, urmat de 
numãrul serial), respectã cerinöele DIRECTIVEI CONSILIULUI:

• din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC

• - 2004/108/EEC din 15 decembrie 2004, cu privire la compatibilitatea electromagneticã

• din 12 decembrie 2006 „referitoare la echipamentul electric” 2006/95/CE.

Au fost aplicate urmãtoarele standarde: EN ISO 12100:2003, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 
61000-3-3/A1/A2:2005, EN 60745-1:2009, IEC 60745-2-22:2009.

Göteborg 29 decembrie 2009

Henric Andersson

Vicepreäedinte, Directorul departamentului Power Cutters and Construction Equipment

Husqvarna AB

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)
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